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Место проведения конференции –

Волгоградский государственный университет

Адрес:

г. Волгоград

проспект Университетский, 100

10:00 – 10:30 Регистрация участников (ауд. 4-04А).

10:30 – 13:00 Открытие конференции. Приветственное слово доктора экономических наук, профессора А.Э. Калининой, проректора по научной работе и информатизации ВолГУ (ауд. 4-04А).
ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Председатель – д.филол.н., проф.,
декан факультета филологии и межкультурной коммуникации ВолГУ Шамне Н.Л.

ауд. 4-04А

Шамне Н.Л. (проф. ВолГУ, д.филол.н.), Шовгенин А.Н. (доц. ВолГУ, к.филол.н.) Эколингвистический мониторинг многоязычного пространства Волгоградской области.
Карасик В.И. (проф. ВГПУ, д.филол.н.) Коммуникативная норма.

Леонтович О.А. (проф. ВГПУ, д.филол.н.) Философско-методологические основы теории коммуникации.

Милованова Л.А. (проф. ВГПУ, д.пед.н.) Компенсаторная компетенция: специфика формирования в условиях профильно-ориентированного обучения иностранному языку.

Митягина В.А. (проф. ВолГУ, д.филол.н) Текст авторского путеводителя как ключ к инокультурному пространству.
Шаховский В.И. (проф. ВГПУ, д.филол.н.) Обсценная лексика в современной коммуникации.

13:00 – 14:00 Перерыв на обед.

14:00 – 17:00 Секционные заседания.

Секция 1

ПЕРЕВОД И КОММУНИКАТИВНЫЕ АСПЕКТЫ

СОВРЕМЕННОЙ ЛИНГВИСТИКИ

Председатель – проф. ВолГУ, д.филол.н. Митягина В.А.
ауд. 4-12 Б

Волкова Я.А. Ситуации переориентированной агрессии как разновидность ситуаций скрытого агрессивного общения.
Гулинов Д.Ю. К определению языковой политики.

Желтухина М.Р., Рябова О.А. Классификация слухов в современных американских печатных СМИ.

Корниенко О.П. Коммуникативный портрет будущего пожарного».
Коровина К.Г. Билингвизм как коммуникативный феномен.
Кузнецова В.В. Диалоговая стратегия участников интервью.
Новикова Т.Б. Медиативная готовность переводчика.
Новикова Э.Ю. Дидактика устного перевода: бинарность образовательного процесса.
Панченко Н.Н. Типы коммуникативных ситуаций доверительного общения.

Попова О.И. Прагмалингвистические аспекты перевода конференций.

Степанова Е.Д. Репрезентация понятия движимого имущества  в русском, английском, немецком языках.

Трегубова Ю.О. Трансформации когнитивных категорий в межкультурной коммуникации.
Шовгенина Е.А. Редактирование как составляющая переводческой компетенции.
Усачева А.Н. «Черный ящик» переводчика: когнитивные методы исследования.
Юшко О.Ю. Развитие понятия ‘hero’.

Секция 2

ПРОБЛЕМА ЛИНГВИСТИКИ ТЕКСТА И ДИСКУРСА

Председатель – д.филол.н., проф. ВГПУ Карасик В.И.

ауд. 4-17 Б
Бобырева Е.В. Уровни формирования коммуникативной компетенции в религиозном дискурсе.
Бойченко Н.В. Проблема семантической реконструкции в древних языках.
Бочарникова Н.В. Нивелирование орфографической девиации в названии как средство повышения коммерческой аттрактивности текста.
Брейгер Ю.М. Французская сказка (истоки и становление жанра).

Бухонкина А.С. Имиджеобразующие стратегии во французском педагогическом дискурсе.
Волкова О.Ю. Об оценочности новостного контента региональных СМИ.
Грасс Е.П. Дискурсивная специфика притчи: интерпретативные стратегии.

Епихина Е.М. Лингвистическая эрратология: к определению понятий.

Ильина У.Г. Основные компоненты PR-дискурса германского университета.
Канеева Т.Р. Осложненные рекомендательные письма.

Кислякова Е.Ю. Категориальный статус инакости в русском и английском языках.
Комаров Е.Н. О новостных заголовках французской печатной и интернет прессы.
Копылова М.Ю. Коммуникативно-прагматические характеристики презентационных знаков имидж-сайта предприятия.

Махортова Т.Ю. Коммуникативно-прагматическая дифференциация жанров немецкоязычного банковского дискурса.
Михайлова М.С. Представление понятия «толерантность» в дискурсе.
Мурзинова И.А. Проблема моделирования фиксированных лингвокультурных типажей.

Наумова А.П. Жанры виртуального дискурса переводчиков.
Никифорова Е.В. Выбор ника как средство социализации в Интернет-пространстве.
Погребняк Ю.В. Эмоционально-оценочная составляющая интериоризованного дискурса.
Халатян А.Б. О специфике изучения политического дискурса.
Цинкерман Т.Н. Приемы описания точности события в тексте.

Шевченко О.А. Приём гиперэкспрессии в текстах современных российских СМИ.
Секция 3

ПРОБЛЕМЫ СОВРЕМЕННОЙ КОНЦЕПТОЛОГИИ

Председатель – проф. ВГПУ, д.филол.н. Красавский Н.А.
ауд. 4-13 Б
Алещенко Е.И. Фольклорный концепт «Сестра» в русской и болгарской народной сказке.
Ефимова Ю.А., Желтухина М.Р. К определению понятия «аристократ» в русской и английской лингвокультурах.

Красавский Н.А. Базисные архетипы и концепты в романе Г. Гессе «НАРЦИСС И ЗЛАТОУСТ».

Куринная М.И. Символизация смысложизненных ценностей в песнях Битлз.

Лутовинова О.В. Аватара как иконический компонент креолизованного текста.
Нестеренко О.Н. Символ, эмблема, девиз: исторический и социокультурный аспекты.
Остринская Н.Н. Реализация категории интенсивности в художественном тексте (на материале французского языка).

Столбова С.В. Соотношение претенциозности, амбициозности и хвастовства.
Чумакова Е.В. Семиотические характеристики эмблемы.
Штеба А.А. Параметр эвристичности эмотивных валентностей слова.
Ярмахова Е.А., Иванова Ю.М. Лингвокультурный типаж игрок.
Секция 4

ПРОБЛЕМЫ ГРАММАТИЧЕСКОЙ И

ЛЕКСИЧЕСКОЙ СЕМАНТИКИ

Председатель – к.филол.н., доц. ВГПУ Остринская Н.Н.
ауд. 4-08 Б

Алуарт де ля Крус М.Ф. Лингвокультурная специфика кубинских фразеологизмов, содержащих лексику музыки (в сопоставительном плане).

Генералова Л.М. Особенности использования маркера “sein + Partizip II” для концептуализации исходного события через предикат состояния.

Гиляровская Т.В. Синтаксические и лексико-семантические свойства деепричастия во французском языке.
Дворникова Е.В. Значение оценки во французском признаковом сказуемом.
Дзюбенко Ю.С. Лексико-семантическая вариативность наименований дошкольных учебных заведений во французском языке Франции, Бельгии, Швейцарии и Квебека.
Доброниченко Е.В., Желтухина М.Р. Лексико-семантические особенности свадебных номинаций в английской и немецкой лингвокультурах.

Донченко Е.В. Категория таксиса и средства ее выражения в сложноподчиненном предложении с атрибутивным придаточным во французском и русском языках.
Желтухина М.Р., Магомадова Т.Д. Типы военной метафоры в современных английских печатных СМИ.

Зимина Н.В. Фразеологические единицы, выражающие квантитативную неопределенность, в немецком и русском языках.
Колосова Е.С. Синтаксические функции инфинитива.
Маджаева С.И. Ономасиологическая структура медицинских терминов.
Макарова В.Л. Региональная диверсификация латинского языка.

Махинова О.А. Временная модификация бытийного компонента сказуемого в рамках двусоставных признаковых предложений (на материале французского языка).
Новожилова А.А. Функционально-семантические классы относительных хрононимов.
Поликарпова Т.Д. Синтагма "предлог + имя" в выражении пространственных отношений в современном французском языке.
Свешникова Н.А. Проблема изучения дейксиса в лингвистике.
Сидоров А.А. Заимствование и калькирование как источники обновления французского языка в Африке.
Сучкова О.В. Спонтанность как синтаксическая характеристика французской разговорной речи.
Титаренко Н.В. К проблеме понимания термина фразеологизм (на примере анализа русского, английского и испанского вариантов).
Толкачева Н.А. Местное значение русского предложного падежа (на фоне немецкого языка).
Секция 5

ЛИНГВОДИДАКТИКА

Председатель – проф. ВГПУ, д.пед.н. Милованова Л.А.
ауд. 4-07 Б

Астафурова Т.Н. Дискурсивная аутентичность в межкультурном взаимодействии.

Бароновская Е.Ю. Использование компонентов медиаобразования при изучении иностранного языка.

Бокова Т.Н. Конструктивизм как одно из ведущих философско-педагогических течений в США в 20 в.
Григорьева Е.Г. Роль сленга в современной телекоммуникации.

Давыденко В.В. К вопросу владения компенсаторными стратегиями у учащихся физико-математического профиля.
Железнякова З.И. Ситуативно-тематическая организация обучения говорению как средство стимуляции изучения английского языка (на среднем этапе обучения).
Зайцева О.Р. Языковая личность как результат профессиональной подготовки студентов.
Захарова Г.В. К вопросу о развитии умений говорения в рамках конструктивистского подхода к обучению иностранным языкам.
Золотых Т.Ю. Полемика как одна из организационных форм иноязычного полилогового общения.

Калинина М.С. Интерпретация понятия «полилог» в современных лингвистических и методических исследованиях.

Канатова С.Ш., Иванова И.А. Технологические и организационные аспекты использования ИКТ дл я активизации СРС.
Королькова С.А. Методика преподавания письменного перевода на начальном этапе обучения.

Полетаев А.А. К вопросу о письме и письменной речи в обучении иностранному языку.
Резник Т.П. Грамматическое эссе как средство формирования ряда профессиональных компетенций будущих учителей иностранного языка.
Рыченкова Л.А. Социокультурная компетентность как инструмент формирования международно-ориентированной личности.
Семенова Л.Г. Проектная деятельность как способ формирования лингвострановедческой компетенции на уроках немецкого языка.
Терехова С.А. Аудирование как сложное интегрированное умение, активизирующее мыслительную деятельность.
Трошина Е.В. Развитие дискурсивной компетенции студентов 5 курса в рамках аспекта "Аналитическое чтение".

Ходяков Д.А. Ассертивность как структурный компонент образовательной автономности старшеклассников.
Цыбанёва В.А. Обучение иноязычной аудитивной компетенции студентов-лингвистов в процессе самостоятельной работы.
Черничкина Е.К. “CODE SWITCHING” в учебном двуязычии.
